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1
Entrée Micro

6,35mm

Mic input

6.35 mm

Mikrofoneingang

6,35 mm

Microfooningang

6,35 mm

2
Entrée Guitare

6,35mm

Guitar input

6.35 mm

Gitarreneingang

6,35 mm

Gitaaringang

6,35 mm

3
Réglage du volume de 

l'entrée guitare

Guitar input volume 

control

Lautstärkeregler des 

Gitarreneingangs

Instelling van het 

volume van de 

gitaaringang

4 Lecture /  Pause Play /  Pause Wiedergabe /  Pause Play/Pause

5 Piste précédente Previous track Vorheriger Titel Vorige track

6
Activation des effets 

lumineux
Activate light effects

Aktivierung der 

Lichteffekte

Activering van de 

lichteffecten

7
Sélection de la source 

de lecture
Select playback source

Auswahl der 

Wiedergabequelle

Kiezen van de 

afspeelbron

8
Réglage du volume du 

micro

Adjust microphone 

volume

Einstellung der 

Mikrofonlautstärke

Instelling van het 

microfoonvolume

9 Témoin d'alimentation Power indicator Betriebsanzeige Voedingsindicator
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19 Poignée de transport Carrying handle Transportgriff Transporthandgreep

20 Poignée télescopique Trolley Trolley Trolley

21 Cache de la boucle Buckle cover Schnallenabdeckung Gespafdekking

22
Languettes de boucle 

(D/G)
Buckle switch (L/R) Schnallenriegel (L/R) Schakelaar gesp (L/R)

23
Connecteur 

d'alimentation 100-

240V~ 50/60Hz

Power supply 

connector  

100-240V~ 50/60Hz

Netzanschluss 

100–240 V~ 50/60 Hz

Voedingsconnector 

100-240V~ 50/60Hz

24 Roues Wheel Rolle Wiel

10
Témoins d'autonomie 

de la baterie
Battery life indicators Akkuanzeige

Signaallampjes van 

de autonomie van de 

batterij

11 Réglage des basses Bass control Bassregler
Instelling van de 

bastonen

12 Réglage du voulme Volume control Lautstärkeregler
Instelling van het 

volume

13
Marche/Arrêt (appui 

long) / État de la 

batterie (appui court)

On/Off (long press) / 

battery status (short 

press)

Ein/Aus (langer 

Tastendruck) / 

AKKULADEZUSTAND 

(kurzer Tastendruck)

Aan/uit (lang indrukken) 

/ BATTERIJSTATUS 

(kort indrukken)

14 Piste suivante Next track Nächster Titel Volgende track

15 Réglage de l'echo Echo control Echoregler Instelling van de echo

16 Prise Line IN Line IN socket Line-IN-Buchse Line IN-aansluiting

17 Prise Line OUT Line OUT socket Line-OUT-Buchse Line OUT-aansluiting

18
Port USB  

5V  1A

(sortie ou charge)

USB port  

5V  1A

(output or charge)

USB-Anschluss  

5 V  1 A

(Ausgang oder Laden)

USB-poort  

5V  1A

(uitgang of laden)



consignes d’usage

AVANT D’UTILISER L’APPAREIL POUR LA PREMIÈRE FOIS, VEUILLEZ LIRE 
ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS SE RAPPORTANT À LA SÉCURITÉ ET LES 

CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

Attention : Pour réduire les risques d'incendie 
ou de choc électrique, n'ouvrez pas le boîtier 
ou le panneau arrière.

Le symbole de l’éclair dans un 
triangle équilatéral attire l’attention 
de l’utilisateur sur la présence, 
dans le boîtier de l’appareil, d’une 

tension élevée, non isolée, dont l’amplitude 
pourrait être suffi sante pour constituer un 
risque de décharge électrique sur les 
personnes.

Le point d’exclamation inscrit dans 
un triangle équilatéral attire 
l’attention de l’utilisateur sur la 
présence de consignes de sécurité 

importantes de fonctionnement ou de 
maintenance (entretien courant) dans la notice 
accompagnant l’appareil.

• Avant de brancher votre enceinte, assurez-
vous que la tension électrique de votre 
domicile correspond à celle indiquée sur la 
plaque signalétique de l’appareil.

• Veillez à ce que le câble d’alimentation ne 
puisse être écrasé ou coincé, en particulier au 
niveau des fi ches, des prises de courant et au 
point de raccordement à l’appareil.

• Lorsque vous débranchez le câble, tirez-le 
toujours au niveau de la fi che, ne tirez pas sur 
le câble lui-même.

• Si le câble d’alimentation est endommagé, il 
doit être remplacé par votre revendeur, son 
service après-vente ou une personne de 
qualifi cation similaire afi n d’éviter un danger.

• N’utilisez pas l’appareil :

1. si le câble d’alimentation est endommagé,

2. en cas de mauvais fonctionnement,

3. si l’appareil a été endommagé de quelque 

façon que ce soit.
• Débranchez cet appareil pendant les orages 

ou au cours des longues périodes de non 
utilisation afi n d’éviter de l’endommager.

• L’appareil doit être éteint avant de retirer le 
câble d’alimentation de la prise secteur.

• Ne retirez jamais la fi che avec les mains 
mouillées afi n d’éviter tout choc électrique.

• Ne débranchez jamais l’appareil en tirant sur le 
câble d’alimentation mais en saisissant la fi che 
secteur.

Alimentation électrique

Ce symbole signifi e que cet appareil possède une isolation renforcée sans partie 

métallique accessible. Les prises des équipements de classe 2 ne possèdent pas 

de broches de terre.

• Pour des raisons de sécurité, ne modifi ez 
pas ou n’essayez pas de modifi er les 
caractéristiques de cet appareil. Cela 
représenterait un danger pour vous.

• Cet appareil est uniquement destinée à une 
utilisation en intérieur.

• Ne pas ouvrir l’appareil pour quelque raison 
que ce soit.

• Débranchez l'enceinte avant tout nettoyage. 
Nettoyez-la uniquement à l’aide d’un chiffon 
doux et sec et évitez l’usage d’aérosols.

• Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé 
par des personnes (notamment des enfants) 
dont les capacités physiques, sensorielles 
ou intellectuelles sont réduites, ou par des 
personnes manquant d’expérience ou de 
connaissances, à moins que celles-ci ne 
soient sous surveillance ou qu’elles aient 

reçu des instructions quant à l’utilisation de 
l’appareil par une personne responsable de 
leur sécurité. 

• Ne laissez pas les enfants utiliser l’appareil 
sans surveillance.

• Il convient de surveiller les enfants pour 
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

Usage prévu

Sécurité des enfants

• Veillez à installer l’appareil sur une surface 
plane et stable.

• N’exposez pas l’appareil à la lumière directe 
du soleil et tenez-le éloigné des sources 
de chaleur, telles que des radiateurs, des 
appareils de chauffage, des fours ou autres 
appareils (incluant les amplifi cateurs) 
produisant de la chaleur.

• Ne placez pas de sources de fl amme nues 
(une bougie allumée, par exemple) sur 
l’appareil ou à proximité de celui-ci.

• N’utilisez pas cet appareil à proximité d’eau ou 
d’une source d’humidité, telle qu’une baignoire, 
un lavabo, un évier de cuisine, une piscine, dans 

un sous-sol humide ou tout autre emplacement 
humide.

• Veillez à ne pas éclabousser ou renverser un 
liquide sur l’appareil et à ne pas placer d’objet 
contenant un liquide (un vase, par exemple) sur 
l’appareil.

• Ne posez pas l’appareil sur un chariot, un 
support, un trépied, une console ou une table 
instable. L’appareil pourrait tomber et risquer 
de blesser un enfant ou un adulte, et l'enceinte 
pourrait être sérieusement endommagé. 

Installation

• Laissez toujours un espace de ventilation 
suffi sant autour de l’appareil.

•  Ne placez aucun objet à moins de 10 cm 
autour de l’appareil.

• Cet appareil doit être placé dans un endroit 
et dans une position qui ne nuit pas à sa 
bonne ventilation. Par exemple, ne placez 
pas l’appareil sur un lit, un canapé ou tout 
autre objet qui pourrait obstruer les orifi ces 
d’aération. 

• Ne placez pas l'enceinte dans un meuble 
fermé (tel qu’une bibliothèque ou un placard) 
qui empêcherait l’air de circuler par les 
orifi ces prévus à cet effet.

Espace de ventilation
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• La condensation peut se former à l’intérieur 
de l'appareil s’il est transporté d’un endroit 
chaud vers l’extérieur, ou si la température 
de la pièce augmente rapidement. Bien 
que la condensation ne peut endommager 
l'enceinte, elle peut entraver ses performances 
temporairement. Laissez l'enceinte s’adapter 

à la température ambiante pendant environ 
une heure avant de le mettre en marche.

• Utilisez cet appareil uniquement dans des 
climats modérés. Évitez les climats tropicaux 
et particulièrement humides.

Attention : Lors de la mise au rebut de votre 

appareil, veuillez vous en débarrasser dans 

un centre de recyclage agréé. S’il n’est pas 

éliminé correctement, cet appareil peut avoir 

des effets nocifs sur l’environnement et sur la 

santé humaine, causés par des substances 

spécifi ques qu’il contient.

Pour plus d'informations sur la mise au rebut 

de votre appareil, veuillez contacter votre 

mairie, la déchetterie, le centre de récupération 

le plus proche de chez vous ou votre magasin 

revendeur.

Cet appareil contient une batterie lithium 

interne susceptible d’exploser ou de libérer des 

produits chimiques dangereux. Pour réduire 

le risque d’incendie ou de brûlure, ne jamais 

démonter, écraser, percer la batterie. 

Ne jetez pas la batterie avec les ordures 

ménagères. 

Afi n de préserver l’environnement, 

débarrassez-vous de la batterie conformément 

aux réglementations en vigueur.

Ne pas jeter une batterie au feu ou dans 

un four chaud, ni l'écraser ou la découper 

mécaniquement, ce qui pourrait provoquer une 

explosion.

Ne pas laisser la batterie dans un environnement 

où la température est extrêmement élevée, ce 

qui pourrait entraîner une explosion ou une 

fuite de liquide ou de gaz infl ammable.

Ne pas exposer la batterie à une pression d'air 

extrêmement basse qui pourrait entraîner une 

explosion ou une fuite de liquide ou de gaz 

infl ammable.

Condensation

Fin de vie de l'appareil et de la batterie

Votre appareil transmet et reçoit des fréquences 
radioélectriques autour de 2,4 Ghz. Ces 
émissions peuvent perturber le fonctionnement 
de nombreux appareils électroniques. Afi n 

d’éviter tout accident, n’utilisez pas cette 

micro-chaîne lorsque vous vous situez dans les 
endroits suivants :

• endroits où du gaz infl ammable est présent, 

dans un hôpital, un train, un avion ou une 

station essence,

• à proximité de portes automatiques ou 

d’alarmes incendie.

Si vous possédez un stimulateur cardiaque 

ou autre prothèse, demandez conseil à votre 

médecin.

Le récepteur fonctionne dans un rayon d’environ 
10 mètres. La portée de communication peut 
varier selon les obstacles (personne, métal, mur, 
etc.) ou l’environnement électromagnétique.

Fréquences radioélectriques

votre produit

Contenu de la boîte

• 1 enceinte PTB500

• 1 cordon d'alimentation

• 1 notice d'utilisation

Caractéristiques techniques

• Bluetooth* : 5.0

• Bande de fréquences : 2402-2480 MHz

• Puissance émise : <6,2mW

• Portée du bluetooth* : 10 mètres

• Puissance de sortie en mode AC : 

120W max.

• Fonctions Volume +/- , suivant/précédent

• Réglage du volume pour la guitare

• Batterie lithium rechargeable intégrée

• 7 heures d'autonomie**

• Mise en veille automatique au bout de 

15 minutes d'inactivité

• Jeux de lumières RGB intégrés

• Poids : 9,2 Kg

• Longueur du câble : 1,50m

• Entrées micro et guitare

• Dimensions : (L x H x P) : 

27,5 x 55,5 x 34,2 cm

• Armature (poignée et roues) amovible

• Connectiques :

- Entrée auxiliaire jack 3,5 mm

- Entrée auxiliaire 6,35 mm Microphone

- Entrée auxiliaire 6,35 mm Guitare

- Sortie USB 5V  1A

* Ce produit Essentiel b est compatible avec les marques citées (marques appartenant à des tiers et n’ayant aucun lien avec 
Sourcing & Creation).

** Autonomie moyenne observée dans des conditions normales d'écoute.

0,5 W

NA

15’

2.0
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utilisation de base de l'enceinte

Connexion au secteur

Branchez une extrémité du câble d’alimentation sur le connecteur d’alimentation situé au dos 
de l'enceinte. Puis branchez l'autre extrémité sur une prise murale. L'appareil est alors prêt à 
fonctionner. 

Autonomie et temps de charge

Charge
Votre appareil est équipé d’une batterie rechargeable Lithium-ion intégrée. 

Veillez à charger la batterie intégrée pendant six à sept heures minimum avant la première utilisation.

• Branchez une extrémité du câble d’alimentation sur le connecteur d’alimentation situé au dos de 

l'enceinte. Puis branchez l'autre extrémité sur une prise murale

• La charge commence. Les quatre témoins lumineux affi chés à la gauche du bouton VOLUME

vous indiquent le niveau de charge. La charge est complète lorsque les quatre témoins lumineux 

sont affi chés et fi xes.

AUTONOMIE

• Six heures environ sont nécessaires pour charger la batterie complètement.

• Lorsque la qualité du son se détériore, la batterie doit être rechargée.

• L'enceinte portable entièrement chargée peut fonctionner en moyenne pendant 7 heures.

• Pour connaître l'autonomie de la batterie, appuyez brièvement sur la touche  :
» Quatre témoins lumineux allumés : batterie chargée à 100%
» Trois témoins lumineux allumés : batterie chargée à 80%
» Deux témoins lumineux allumés : batterie chargée à 50%

» Un seul témoin lumineux allumé : batterie chargée à 20%

Mettre votre enceinte en fonction ou en veille 

• Pour mettre en fonction votre enceinte à partir du mode veille, maintenez appuyée la touche 
du panneau de commandes. Le témon d'alimentation s'allume en bleu.

• Pour mettre en veille l’appareil, maintenez appuyée à nouveau la touche  de l'enceinte. Le 
témon d'alimentation s'allume alors en rouge.

Votre enceinte est équipée d’une fonction de mise en veille automatique. Si, dans un délai de 15 

minutes, aucune musique n’est diffusée ou aucune action effectuée, l’appareil se met 

automatiquement en veille. Maintenez appuyée la touche  pour sortir l'appareil du mode veille.

Sélectionner la source de lecture

Sélectionnez votre source de lecture en appuyant sur la touche de l'enceinte jusqu’à obtenir 
la source souhaitée : Bluetooth (bleu), USB (rouge) ou Line IN (jaune).

Régler le volume

• Pour augmenter le volume, tournez la molette de contrôle du volume 

vers la droite.

• Pour diminuer le volume, tournez la molette de contrôle du volume 

vers la gauche.

Activer le mode EXTRA BASS

En cours d’écoute, appuyez sur la touche BASS du panneau de commandes pour alterner entre le 
mode EXTRA BASS et le mode Standard .

Activer les eff ets lumineux

• Pour sélectionner un effet lumineux, appuyez plusieurs fois sur la touche  de l'enceinte.
• Pour désactiver ou activer les effets lumineux stroboscopiques, maintenez appuyée la 

touche  pendant 3 secondes.
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branchements

Connexion d'un périphérique audio (Line In)

La prise Jack 3,5mm vous permet de connecter un lecteur audio, et de diffuser la musique de ce 

lecteur sur les haut-parleurs de l'enceinte.

Câble Jack/

Jack 3,5mm

1. Branchez l'extrémité d'un câble Jack 3,5 mm /Jack 3,5 mm (non fourni) dans la prise LINE IN située 

sur le panneau de commandes de l'enceinte. 

2. Branchez l'autre extrémité dans la prise de sortie audio de votre lecteur média. Consultez la notice 

d’utilisation du fournisseur pour obtenir davantage d’informations.

3. Sélectionnez la source LINE IN en appuyant plusieurs fois sur la touche de l'appareil. Les 

effets lumineux de l'enceinte clignotent en jaune.

4. Débutez la lecture sur votre source auxiliaire, le son transite par les haut-parleurs de l'enceinte.

Utilisation de la sortie audio auxiliaire (Line Out)

Cette prise permet de récupérer le résultat du mélange de toutes les sources connectées (entrée 

Line In), et d’envoyer le signal vers une autre enceinte ou vers un enregistreur.

Branchez un câble jack 3,5 mm sur la prise de sortie LINE OUT, puis branchez ce câble à votre 

périphérique. 

Connexion d'un microphone fi laire ou d'une guitare

Ces deux entrées peuvent être utilisées simultanément en associant un microphone et une guitare.

Guitare
Prise jack 
6,35 mm

Prise jack 
6,35 mm

BA
TT

M
UT

E

O
FF

O
N

Microphone

1. Sur la prise MIC IN, branchez la prise jack stéréo 6,35mm d'un microphone fi laire. 

2. Réglez le volume du microphone à l'aide de la molette de réglage MIC VOL, l’écho à l'aide de la 

molette de réglage ECHO et le volume général de l'enceinte en tournant la molette de réglage 

VOLUME.

3. Sur la prise GUITAR IN, vous pouvez brancher la prise jack stéréo 6,35mm d’une guitare. 

4. Réglez le volume de la guitare à l'aide de la molette de réglage GUITARE VOL et le volume 

général de l'enceinte en tournant la molette de réglage VOLUME.
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connecter un périphérique bluetooth*

Si vous possédez un périphérique audio bluetooth* (smartphone, tablette, ordinateur portable...), 

vous pouvez appairer celui-ci à votre enceinte. La connexion bluetooth* permet d’écouter la musique 

enregistrée sur votre appareil audio sans utiliser de câble. 

Allumez votre enceinte, et sélectionnez la source bluetooth* en appuyant plusieurs fois sur la 

touche . 

1. Les effets lumineux de l'enceinte clignotent en bleu, indiquant que le mode appairage est actif.

2. Veuillez vous référer ensuite au mode d’emploi de votre appareil audio bluetooth* pour l’appairage avec 

l'enceinte. Celle-ci se nomme Essb_PTB500 dans la liste des périphériques bluetooth* détectés.

3. L’appairage est réussi lorsque les effets lumineux cessent de clignoter.

4. Débutez la lecture sur votre appareil audio. 

5. Pour interrompre la lecture, appuyez sur la touche  de l'enceinte ou de votre smartphone. 

Ou changez la source de lecture sur l'enceinte. 

• Une fois l’appairage effectué, le dernier appareil audio bluetooth* mémorisé se reconnecte 

automatiquement dès que la source bluetooth* est sélectionnée.

• L'appareil ne peut être appairé qu'à un seul périphérique bluetooth* à la fois. Pour appairer un 

autre appareil, annulez l'appairage bluetooth* de votre périphérique puis répétez les étapes 1 à 4 

précédentes avec le nouveau périphérique.

Utilisation du panneau de commandes en mode bluetooth*

• Appuyez sur cette touche pour démarrer la lecture.

• Appuyez une seconde fois pour mettre en pause la lecture.

• Appuyez à nouveau pour reprendre la lecture.

Permet d’accéder à la piste précédente.

Permet d’accéder à la piste suivante.

Détection des appels entrants

• Lorsqu’un appel est reçu ou composé, le smartphone met en pause la lecture de la musique. La 

transmission de la musique depuis votre téléphone vers l'enceinte s'interrompt. 

• Lorsque l’appel prend fi n, le téléphone reprend la lecture à l’endroit où celle-ci a été interrompue, 

et diffuse à nouveau la musique sur les haut-parleurs de votre enceinte.

Annuler la connexion active

Pour annuler la connexion active et appairer votre enceinte à une nouvelle source audio, maintenez 

appuyée la touche  pendant 3 secondes. Les effets lumineux de l'enceinte clignotent à nouveau 

en bleu.
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Diff user le son sur deux enceintes (fonction TWS)

Attention, cette connexion bluetooth* TWS (TRUE WIRELESS STEREO) peut être réalisée 

uniquement entre deux enceintes essentiel b PTB500. 

1. Allumez les deux enceintes et activez le mode bluetooth* sur chaque enceinte.

2. Appuyez deux fois en continu sur la touche  sur l'une des deux enceintes jusqu'à ce que le 

témoin lumineux de cette enceinte clignote.

3. Patientez quelques secondes pour procéder au couplage entre les deux enceintes. Une fois la 

connexion réussie, le témoin lumineux de l'enceinte sur laquelle la touche  a été enfoncée 

reste allumé pendant 3 secondes, puis s'éteint. 

4. Activez votre périphérique audio bluetooth* et assurez-vous qu'il est en mode découvrable.

5. Sélectionnez Essb_PTB500 dans la liste des appareils et connectez-vous à lui. L'enceinte 

connectée à votre périphérique bluetooth* est utilisée comme maître, la seconde enceinte est 

considérée comme esclave. 

6. L'enceinte maître agit comme le canal gauche et reçoit le signal bluetooth*, la seconde 

enceinte agit comme le canal droit et diffuse la musique.

7. Appuyez deux fois en continu sur la touche  pour annuler la connexion TWS des deux 

enceintes. 

Remarque : si l'une ou les deux enceintes sont déjà connectées à une source audio bluetooth*, 

vous devez maintenir enfoncée la touche  pour annuler la connexion bluetooth* active. 

Appuyez deux fois en continu sur la touche  sur l'une des deux enceintes pour passer à 

nouveau en mode appairage TWS.

lire des fi chiers audio MP3 mémorisés sur un support 
amovible

Insérez votre périphérique USB dans le port USB situé sur le panneau de commandes. Appuyez 

plusieurs fois sur la touche  pour sélectionner la source USB. Les effets lumineux de l'enceinte 

clignotent en rouge.

Permet de lancer la lecture, de mettre la lecture en pause ou de reprendre 

la lecture.

Permet d’accéder à la piste précédente.

Permet d’accéder à la piste suivante.

Le port USB vous permet également de charger votre smartphone ou tout appareil pouvant être 

chargé via un port USB (MP3/MP4, smartphone, appareil photo numérique…) n’importe où et 

n’importe quand, et quelque soit la source sélectionnée sur l'enceinte. 

Le port USB délivre une tension de 5V 1A. Vérifi ez les caractéristiques de l’appareil que vous 

voulez charger avant de le brancher sur le port USB.

Utiliser la fonction Karaoké

1. Téléchargez des morceaux sonores karaoké à partir de sites internet spécialisés sur votre clé 

USB.

2. Branchez un microphone sur l'entrée MIC IN, et ajustez le volume de sortie.

3. Insérez votre périphérique amovible dans l'emplacement prévu à cet effet. Sélectionnez la 

source de lecture USB en appuyant sur la touche .

4. Vous pouvez également raccorder directement votre sono karaoké sur cette enceinte. Pour cela, 

consultez la notice d'utilisation du fournisseur de votre appareil.
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guide de dépannage

Avant de contacter le centre de services de votre magasin, effectuez les vérifi cations élémentaires 

suivantes. 

Symptômes Causes possibles Solutions

L'appareil ne 

s'allume pas

La prise de l’appareil n’est pas 

branchée.

La prise secteur n’est pas alimentée 

en électricité.

Branchez la fi che de l’appareil sur 

une prise secteur.

Branchez un autre appareil sur la 

même prise secteur pour effectuer 

un test croisé.

Aucun son Le volume est trop bas. Augmentez le volume.

Absence de son sur 

l’entrée auxiliaire

La source sélectionnée n’est pas 

correcte.

Le son est réglé au minimum.

Sélectionnez la source à l'aide du 

bouton .

Augmentez le volume.

Le périphérique 

USB n'est pas 

reconnu

Les fi chiers audio stockés sur le 

périphérique USB ne sont pas 

compatibles.

Le périphérique USB n'est pas 

correctement branché.

Le format de lecture MP3 est 

compatible avec cet appareil.

Débranchez le support amovible 

puis branchez-le à nouveau.

Pas de son du 

microphone

Le microphone est éteint.

Le volume du micro est très bas.

Placez l'interrupteur ON/OFF

(marche/arrêt) du microphone sur la 

position ON.

Augmentez le volume du 

microphone à l'aide du 

potentiomètre MICRO situé sur le 

panneau supérieur de l'appareil. 

Larsen

Le microphone est trop près des 

enceintes.

Éloignez le micro des enceintes ou 

réglez le volume au plus bas à l'aide 

du potentiomètre MICRO situé sur 

le panneau supérieur de l'appareil.

La connexion 

bluetooth* ne peut 

être établie.

Votre source audio n’est pas en 

mode appairage.

Consultez le manuel d’utilisation 

de votre source audio pour plus de 

détails.
Assurez-vous que l'enceinte et votre appareil bluetooth* se trouvent à une 

distance inférieure à 8 mètres l’un de l’autre et qu’aucun mur ou appareils 

électroniques ne gênent la transmission.

déclaration UE de conformité simplifi ée

Le soussigné, Sourcing & Création, déclare que l'équipement radioélectrique du type Enceinte 

bluetooth* lumineuse Essentiel b PTB500 est conforme à la directive 2014/53/UE. 

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante : 

https://www.boulanger.com/info/assistance

Poussez
vers le bas

Schéma 1

Schéma 2

détachement et installation de la poignée télescopique

1. Appuyez simultanément sur les deux languettes (D/G) pour les désenclencher et détacher la 

poignée télescopique (schéma 1).

2. Alignez les rainures supérieure et inférieure de la poignée télescopique avec les tiges supérieure 

et inférieure du panneau arrière de l’enceinte. Puis poussez vers le bas pour enclencher et 

installer la poignée télescopique (schéma 2).
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user guide

BEFORE USING THE DEVICE FOR THE FIRST TIME, PLEASE READ THESE SAFETY 
INSTRUCTIONS CAREFULLY AND KEEP THEM FOR FUTURE REFERENCE.

Warning: To reduce the risk of fi re or electric 
shock, do not open the casing or the back 
panel.

A lightning symbol inside an 
equilateral triangle warns users 
about the presence of uninsulated 
high voltages inside the device with 

a suffi ciently high current to present an 
electrical discharge risk to individuals.

An exclamation mark inside an 
equilateral triangle informs users of 
important operational or 
maintenance safety instructions 

(routine maintenance) in the instructions for use 
provided with the device.

• Before plugging in your speaker, ensure that 
the electrical voltage in your home is suitable 
for the voltage indicated on the device’s data 
plate.

• Make sure the power cord cannot be crushed 
or trapped, especially around plugs, sockets, 
power outlets and where it is connected to 
the device.

• When unplugging the power cord, always pull 
it out at the plug, do not pull on the cord itself.

• If the power cord is damaged, it must be 
replaced by your dealer, the customer service 
department or a similarly qualifi ed person to 
prevent harm.

• Do not use this device:

1. if the power cord is damaged,

2. if it is not functioning correctly,

3. if the device has been in any way damaged.
• To avoid damage, unplug this device during 

storms, or if it is not going to be used for a 
long period.

• The device must be switched off before 
unplugging the power cord.

• To prevent electric shock, never unplug the 
device with wet hands.

• Never unplug the device by pulling on the 
power cord; pull on the mains plug instead.

Power supply

This symbol means that the device has reinforced insulation with no accessible 

metal parts. For class 2 devices, plugs do not have earthing prongs.

• For safety reasons, do not modify the 
device or attempt to change its operating 
characteristics. Doing so could be dangerous.

• This device is only intended for indoor use.

• Do not open the device for any reason.
• Unplug the speaker before cleaning it. Only 

clean the speaker using a soft, dry cloth and 
do not use aerosols.

• This device is not designed to be used by 
persons (especially children) with reduced 
physical, sensory or intellectual capabilities, 
or by persons lacking experience or 
knowledge, unless they are supervised or 
have been instructed in the use of the device 

by a person responsible for their safety. 
• Do not allow children to use the device 

unsupervised.
• Children should be supervised to ensure that 

they do not play with the device.

Intended use

Safety of children

• Always place your device on a fl at, stable 
surface.

• Do not expose the device to direct sunlight 
and keep it away from sources of heat such 
as radiators, heating appliances, ovens and 
other heat producing appliances (including 
amplifi ers).

• Do not place anything that produces a naked 
fl ame (a lighted candle for example) on or 
near the device.

• Do not use this device near water or places 
where moisture may be present, such as 
a bath, washbasin, kitchen sink, near a 

swimming pool, in a damp basement or any 
other damp location.

• Do not splash or spill liquid of any kind on the 
device, and do not place objects fi lled with 
liquids (such as vases) on the device.

• Do not put the device on a trolley, stand, 
tripod, console or unstable table. The device 
could fall and hurt someone and the speaker 
could be seriously damaged. 

Installation

• Leave a suffi cient ventilation gap around the 
device.

•  Do not place any object less than 10 cm 
away from the speaker.

• The device must be kept in a place and 
a position that does not interfere with its 
ventilation. For example, do not set the device 
on a bed, divan or other similar surface as the 
ventilation ducts could be obstructed. 

• Do not place the speaker in a closed cabinet 
(such as a bookcase or wardrobe) that would 
prevent air from fl owing through the vents.

Ventilation gap
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• Condensation may form inside the device 
if it is transported from a warm place to the 
outside, or if the room temperature rises 
rapidly. Although condensation will not 
damage the speaker, it may temporarily 
hinder its performance. Allow the speaker to 
adjust to room temperature for about an hour 

before turning it on.
• Use this device only in temperate climates. 

Avoid tropical and particularly humid climates.

Warning: When scrapping the device, please 

dispose of it at an approved recycling centre. 

If not disposed of properly, this device may 

have harmful effects on the environment and 

human health caused by specifi c substances 

it contains.

For more information on how to dispose of 

your device, please contact your local council, 

waste disposal centre, nearest recycling centre 

or your retail store.

This device contains an internal lithium 

battery likely to explode or release hazardous 

chemicals. To reduce the risk of fi re or burn, 

never dismantle, crush, puncture the battery. 

Do not throw the battery away with household 

waste. 

In order to protect the environment, the battery 

must be disposed of according to current 

regulations.

Do not disposal of a battery into fi re or a hot 

oven, or mechanically crushing or cutting of a 

battery, that can result in an explosion.

Do not leaving a battery in an extremely high 

temperature surrounding environment that 

can result in an explosion or the leakage of 

fl ammable liquid or gas.

Do not expose the battery to extremely low air 

pressure that may result in an explosion or the 

leakage of fl ammable liquid or gas.

Condensation

End of life of the device and battery

Your device transmits and receives radio 
electric frequencies in the 2.4 GHz range. These 
emissions can interfere with the operation of 
many electronic devices. To prevent accidents, 

do not use this mini-stereo when you are in the 
following locations:

• where fl ammable gas is present, in a hospital, 

train, plane or petrol station,

• near automatic doors or fi re alarms.

If you have a pacemaker or other prosthesis, 

ask your doctor for advice.

The receiver has an operating radius of 
approximately 10 metres. The communication 
range may vary depending on obstacles 
(person, metal, wall, etc.) or the electromagnetic 
environment.

Radio frequencies

your product

Contents of the box

• 1 PTB500 speaker

• 1 power cord

• 1 user guide

Technical features

• Bluetooth*: 5.0

• Frequency band: 2402-2480 MHz

• Bluetooth* emitted power: <6,2mW

• Bluetooth* range: 10 metres

• Output power in AC mode : 120W MAX

• Volume +/- , next/previous functions

• Volume adjustment for guitar

• Built-in rechargeable lithium battery

• 7 hours of battery life**

• Automatic standby mode after 15 minutes of 

inactivity

• Integrated RGB lights

• Weight: 9.2 kg

• Cable length: 1.50 m

• Mic and guitar inputs

• Dimensions: (L x H x D): 27.5 x 55.5 x 34.2 cm

• Removable frame (handle and wheels)

• Connectors:

- 3.5 mm jack auxiliary input

- 6.35 mm microphone auxiliary input

- 6.35 mm guitar auxiliary input

- 5V  1A USB output

This Essentiel b product is compatible with the brands listed (belonging to third parties with no links to Sourcing & Creation).

** Average battery life observed under normal listening conditions.

0.5 W

NA

15’

2.0
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using the speaker

Mains connection

Plug one end of the power cord into the power connector on the back of the speaker. Then plug 
the other end into wall socket. The device is now ready to be used. 

Battery life and charging time

Charge
Your device has a rechargeable built-in Lithium-ion battery. 

Please charge the built-in battery for at least six to seven hours before the fi rst use.

• Plug one end of the power cord into the power connector on the back of the speaker. Then plug 

the other end into a wall socket

• Charging begins. The four LED indicators to the left of the VOLUME knob indicate the charge 

level. The charge is complete when four LED indicators light up solidly.

BATTERY LIFE

• The battery fully charges in approximately six hours.

• When sound quality deteriorates, the battery needs recharging.

• The fully charged portable speaker can operate for an average of seven hours.

• To check the battery life, briefl y press the  button:
» Four indicator lights on: battery 100% charged
» Three indicator lights on: battery 80% charged
» Two indicator lights on: battery 50% charged

» One indicator light on: battery 20% charged

Turning your speaker on or putting on standby 

• To turn on your speaker from standby mode, press and hold the  button on the control panel. 
The indicator shows blue.

• To put the device in standby mode, press and hold the  button again. The indicator shows red.

Your speaker is equipped with an automatic standby function. If no music is played or 

actions taken within 15 minutes, the device will automatically go into standby mode. 

Press and hold the  button to get the device out of standby mode.

Selecting the playback source

Select your playback source by pressing the button on the speaker until you get the desired 
source: Bluetooth (Blue), USB (Red) or Line (Yellow).

Adjusting the volume

• To increase the volume, turn the volume control knob to the right.

• To decrease the volume, turn the volume control knob to the left.

Activating EXTRA BASS mode

While listening, press the BASS button on the control panel to switch between EXTRA BASS mode 
and Standard mode.

Activating the light eff ects

• To select a light effect, press the  button repeatedly on the speaker.

• To deactivate or activate strobe light effects, press and hold the  button for 3 seconds.
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connections

Connecting an audio device (Line In)

The 3.5 mm jack socket enables you to connect an audio player, and play music from this player 

on the speaker.

3.5 mm jack/

jack cable

1. Plug the end of a 3.5 mm jack/3.5 mm jack cable (not supplied) into the LINE IN socket on the 

speaker’s control panel, until the speaker lights up in yellow.

2. Plug the other end into the audio output jack of your media player. Refer to the supplier’s 

operating manual for more information.

3. Select the LINE IN source by repeatedly pressing the  button on the device.

4. Begin playback on your auxiliary source; the sound travels through the speaker.

Using the auxiliary audio output (Line Out)

This socket is used to retrieve the result of mixing all the connected sources (Line In) and send the 

signal to another speaker or to a recorder.

Plug a 3.5 mm jack cable into the LINE OUT socket, then connect this cable to your peripheral 

device. 

Connecting a wired microphone or guitar

These two inputs can be used simultaneously in conjunction with a microphone and a guitar.

Guitar
6.35 mm 

jack socket

6.35 mm 
jack socket

BA
TT

M
UT
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Microphone

1. Connect the 6.35 mm stereo jack plug of a wired microphone to the MIC IN socket. 

2. Adjust the microphone volume using the MIC VOL control knob, the echo using the ECHO

control knob and the overall speaker volume by turning the VOLUME control knob.

3. You can connect a guitar’s 6.35 mm stereo jack to the GUITAR IN socket. 

4. Adjust the guitar volume using the GUITAR VOL control knob and the overall speaker volume by 

turning the VOLUME control knob.
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connecting a Bluetooth* device

If you have a Bluetooth* audio device (smartphone, tablet, laptop computer, etc.), you can pair it 

with your speaker. The Bluetooth* connection enables you to play back music recorded on your 

audio device without using a cable. 

Switch on your speaker and select the Bluetooth* source by pressing the  button several 

times, until the speaker lights up in blue.

1. The speaker lights fl ash blue, indicating that pairing mode is active.

2. Then please refer to the user manual of your Bluetooth* audio device for pairing with the speaker. 

The speaker is called Essb_PTB500 in the list of detected Bluetooth* devices.

3. Pairing is successful when the light effects stop fl ashing.

4. Start playback on your audio device. 

5. To stop playback, press the  button on the speaker or your smartphone. Or change the 

playback source on the speaker. 

• After pairing has been completed, the last stored Bluetooth* audio device will automatically 

reconnect as soon as the Bluetooth* source is selected.

• The speaker can only be paired to one Bluetooth* device at a time. To pair another device, cancel 

the pairing of your Bluetooth* device and then repeat the previous steps 1 to 4 with the new 

device.

Using the control panel in Bluetooth* mode

• Press this button to start playback.

• Press a second time to pause playback.

• Press again to resume playback.

Accesses the previous track.

Accesses the next track.

Incoming call detection

• When a call is received or dialled, the smartphone pauses music playback. The transmission of 

music from your phone to the speaker is paused. 

• When the call ends, the phone resumes playback from the point where it was paused, and the 

music is once again played through your speaker.

Cancelling the active connection

To cancel the active connection and pair your speaker with a new audio source, press and hold  

 for 3 seconds. The speaker lights fl ash blue again.
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Play sound through two speakers (TWS function)

Please note that this Bluetooth* TWS (TRUE WIRELESS STEREO) connection can only be 

made between two essentiel b PTB500 speakers. 

1. Switch on both speakers and activate Bluetooth mode* on each speaker.

2. Press the  button twice continuously on one of the two speakers until the indicator light on 

that speaker fl ashes.

3. Wait a few seconds before pairing the two speakers. Once the connection has been 

successfully made, the indicator light on the speaker on which the  button was pressed 

will stay on for 3 seconds and then go out. 

4. Activate your Bluetooth audio device* and make sure it is in discoverable mode.

5. Select Essb_PTB500 from the list of devices and connect to it. The speaker connected to your 

Bluetooth device* is used as the master, and the second speaker as the slave. 

6. The master speaker acts as the left channel and receives the Bluetooth* signal, while the 

second speaker acts as the right channel and plays the music.

7. Press the  button twice continuously to cancel the TWS connection between the two 

speakers. 

Note: if one or both speakers are already connected to a Bluetooth* audio source, you must 

press and hold the  button to cancel the active Bluetooth* connection. 

Press the  button twice continuously on one of the speakers to switch back to TWS pairing 

mode.

play MP3 audio fi les stored on removable media

Plug your USB device into the USB port on the control panel. Press the  button several times 

to select USB, until the speaker lights up in red. 

Starts, pauses or resumes playback.

Accesses the previous track.

Accesses the next track.

The USB port also allows you to charge your smartphone or any device that can be charged via 

a USB port (MP3/MP4, smartphone, digital camera, etc.) anywhere, anytime, regardless of the 

source selected on the speaker. 

The USB port delivers a voltage of 5V 1A. Check the specifi cations of the device you want to 

charge before plugging it into the USB port.

Using the Karaoke function

1. Download karaoke songs from specialised websites to your USB stick.

2. Connect a microphone to the MIC IN input, and adjust the output volume.

3. Insert your removable device into the slot provided. Select the USB source by pressing the 

button.

4. You can also connect your karaoke system directly to this speaker. To do so, please refer to the 

operating instructions of your device supplier.
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troubleshooting guide

Before contacting your store’s customer service centre, carry out the following basic checks. 

Symptoms Possible cause Solution

The device does 

not switch on

The device is not plugged in.

There is no power at the mains plug.

Plug the appliance into a mains 

socket.

Connect another device to the same 

power outlet to cross-check the 

outlet.

No sound The volume is too low. Increase the volume.

No sound from the 

auxiliary input

The selected source is not correct.

The sound is set to minimum.

Select the source using the 

button.

Increase the volume.

The USB device is 

not recognised

The audio fi les stored on the USB 

device are not compatible.

The USB device is not properly 

connected.

The MP3 playback format is 

compatible with this device.

Unplug the removable media and 

plug it in again.

No sound from the 

microphone

The microphone is switched off.

The microphone volume is very low.

Turn the microphone ON/OFF

switch to the ON position.

Turn up the microphone volume 

using the MIC VOL knob on the top 

panel of the speaker. 

Feedback

The microphone is too close to the 

speakers.

Move the mic away from the 

speakers or adjust the volume to the 

lowest setting using the MIC VOL 

knob on the top panel of the unit.

The Bluetooth* 

connection cannot 

be established

Your audio source is not in pairing 

mode.

Refer to the user manual of your 

audio source for more details.
Make sure that the player and your Bluetooth* device are less than 8 

metres apart and that no walls or electronic devices are blocking the 

transmission. simplifi ed EU declaration of conformity

The undersigned, Sourcing & Creation, hereby declares that the Essentiel b PTB500 Bluetooth* 

Speaker complies with Directive 2014/53/EU. 

The full text of the EU declaration of conformity is available from the following Internet address: 

https://www.boulanger.com/info/assistance

Push down

Diagram 1

Diagram 2

trolley detachment and installation

1. Press the buckle switch (L/R) simultaneously with your fi ngers to release the buckle switches 

and detach the trolley automatically (diagram 1).

2. Align the upper and lower grooves of the trolley with the upper and lower cross rod on the rear 

panel of the unit by hand, and then push down the buckle cover with your fi ngers to clamp it to 

install the trolley (diagram 2).
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Anwendungshinweise

BEVOR SIE DAS GERÄT ZUM ERSTEN MAL VERWENDEN, LESEN SIE DIESE 
BEDIENUNGSANLEITUNG BITTE AUFMERKSAM DURCH UND BEWAHREN SIE SIE 

ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUF.

Achtung: Um die Gefahr eines Brandes oder 
eines Stromschlags zu mindern, öffnen Sie 
weder das Gehäuse noch die rückseitige 
Abdeckung.

Das Blitzsymbol in einem 
gleichschenkligen Dreieck weist 
den Benutzer darauf hin, dass im 
Inneren des Geräts hohe, nicht 

isolierte Spannung vorhanden ist, die 
Stromschläge verursachen kann.

Das Ausrufezeichen in einem 
gleichschenkligen Dreieck weist 
den Benutzer auf wichtige 
Sicherheitshinweise bezüglich des 

Betriebs oder der Wartung (regelmäßige 
Wartung) in der Bedienungsanleitung des 
Geräts hin.

• Bevor Sie die Lautsprecherbox anschließen, 
stellen Sie sicher, dass die Netzspannung 
in Ihrem Haus mit der auf dem Typenschild 
des Geräts angegebenen Spannung 
übereinstimmt.

• Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht 
gequetscht oder eingeklemmt werden kann, 
vor allem nicht im Bereich der Stecker, der 
Steckdosen oder am Anschluss des Geräts.

• Beim Abziehen des Kabels ziehen Sie immer 
am Stecker, nie am Kabel selbst.

• Wenn das Netzteil beschädigt ist, muss es von 
Ihrem Händler, seinem Kundenservice oder 
einer Person mit vergleichbarer Qualifi kation 
ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

• Verwenden Sie das Gerät nicht:

1. wenn das Netzkabel beschädigt ist,

2. bei einer Fehlfunktion,

3. wenn das Gerät auf irgendeine Weise 

beschädigt wurde.
• Stecken Sie das Gerät bei Gewitter 

oder längerem Nichtgebrauch aus, um 
Beschädigungen zu vermeiden.

• Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie das 
Netzkabel aus der Steckdose ziehen.

• Ziehen Sie den Stecker niemals mit nassen 
Händen ab, um die Gefahr von Stromschlägen 
zu vermeiden.

• Um das Gerät vom Stromnetz zu trennen, 
ziehen Sie niemals am Kabel, sondern greifen 
Sie den Netzstecker.

Stromversorgung

Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Gerät über eine verstärkte Isolierung 

ohne zugängliche Metallteile verfügt. Steckdosen der Klasse 2 haben keine 

Erdungsstifte.

• Aus Sicherheitsgründen dürfen Sie die 
Merkmale dieses Geräts nicht ändern oder 
versuchen, diese zu ändern. Sie könnten sich 
in Gefahr bringen.

• Dieses Gerät ist ausschließlich für den 
Gebrauch in Innenräumen vorgesehen.

• Öffnen Sie das Gerät unter keinen Umständen.
• Trennen Sie die Lautsprecherbox vom 

Stromnetz, bevor Sie sie reinigen. Die 
Reinigung darf ausschließlich mit einem 
weichen, trockenen Tuch erfolgen. Vermeiden 
Sie den Gebrauch von Aerosolen.

• Dieses Gerät ist nicht dafür ausgelegt, von 
Personen (und insbesondere von Kindern) 
mit verminderten physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und Kenntnis des Geräts benutzt 
zu werden, es sei denn, sie werden von einer 
für ihre Sicherheit verantwortlichen Person 

beaufsichtigt oder zur sicheren Nutzung des 
Geräts angeleitet. 

• Kinder sollten das Gerät nicht unbeaufsichtigt 
benutzen.

• Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit 
sie nicht mit dem Gerät spielen.

Verwendungszweck

Kindersicherheit

• Stellen Sie das Gerät auf eine fl ache und 
stabile Fläche.

• Setzen Sie das Gerät nicht direktem 
Sonnenlicht aus und halten Sie es von 
Wärmequellen wie Heizkörpern, Heizgeräten, 
Öfen und anderen wärmeerzeugenden 
Geräten (einschließlich Verstärkern) fern.

• Platzieren Sie keine offenen Flammen (etwa 
eine brennende Kerze) auf dem oder in der 
Nähe des Geräts.

• Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe 
von Wasser oder Feuchtigkeitsquellen wie 
etwa einer Badewanne, eines Waschbeckens, 
eines Spülbeckens, eines Schwimmbeckens, 

in einem feuchten Keller oder an einem 
sonstigen feuchten Ort.

• Setzen Sie das Gerät nicht Tropf- oder 
Spritzwasser aus und stellen Sie und stellen 
Sie keine mit Flüssigkeiten gefüllten Gefäße 
(wie z. B. Blumenvasen) auf dem Gerät ab.

• Stellen Sie dieses Gerät nicht auf unstabile 
Handwagen, Ständer, Stative, Konsolen oder 
Tische. Das Gerät könnte herunterfallen und 
ein Kind oder einen Erwachsenen verletzten. 
Außerdem könnte die Lautsprecherbox 
schwer beschädigt werden. 

Installation

• Lassen Sie um das Gerät herum genügend 
Platz für die Belüftung.

•  In einem Abstand von weniger als 10  cm 
um das Gerät herum sollten keine Geräte 
aufgestellt werden.

• Stellen Sie dieses Gerät so auf, dass der 
gewählte Ort bzw. die gewählte Position eine 
ausreichende Belüftung nicht beeinträchtigt. 
Stellen Sie das Gerät nicht auf ein Bett, 
ein Sofa oder andere Oberfl ächen, die die 

Lüftungsöffnungen blockieren oder abdecken 
könnten. 

• Stellen Sie die Lautsprecherbox nicht 
in geschlossene Möbelstücke (wie z.  B. 
einen Bücher- oder Einbauschrank), die 
die Zirkulation der Luft durch die hierfür 
vorgesehenen Öffnungen verhindern könnten.

Lüftungsbereich
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• Wenn das Gerät von einem warmen Ort 
nach draußen gebracht wird oder die 
Raumtemperatur schnell ansteigt, kann es 
in seinem Inneren zu Kondensationsbildung 
kommen. Diese Kondensation kann die 
Lautsprecherbox zwar nicht beschädigen, 
ihre Leistungen jedoch vorübergehend 
beeinträchtigen. Lassen Sie die 

Lautsprecherbox erst ungefähr eine Stunde 
lang die Umgebungstemperatur annehmen, 
bevor Sie sie in Gang setzen.

• Verwenden Sie dieses Gerät nur in 
gemäßigten Klimazonen. Vermeiden Sie die 
Verwendung unter tropischen und besonders 
feuchten Klimabedingungen.

Achtung: Entsorgen Sie Ihr Gerät in einem 

zugelassenen Recyclingzentrum. Wenn dieses 

Gerät nicht ordnungsgemäß entsorgt wird, kann 

es aufgrund des Vorhandenseins bestimmter 

Stoffe schädliche Auswirkungen auf die Umwelt 

und die menschliche Gesundheit haben.

Informationen zur Entsorgung Ihres Geräts 

erhalten Sie im Bürgerbüro, bei der Müllabfuhr, 

der nächstgelegenen Sammelstelle oder Ihrem 

Händler.

Dieses Gerät enthält einen internen Lithium-

Akku, der explodieren oder gefährliche 

chemische Stoffe freisetzen kann. Um die 

Gefahr von Brand oder Verbrennungen 

zu senken, darf der Akku nicht zerlegt, 

zusammengedrückt oder durchbohrt werden. 

Den Akku nicht in den Hausmüll werfen. 

Entsorgen Sie den Akku im Interesse der 

Umwelt gemäß den geltenden Vorschriften.

Werfen Sie einen Akku nicht ins Feuer oder 

in einen heißen Ofen und zerdrücken oder 

zerschneiden Sie ihn nicht mechanisch, da dies 

zu einer Explosion führen könnte.

Lassen Sie den Akku nicht in einer Umgebung 

mit extrem hohen Temperaturen liegen, da dies 

zu einer Explosion oder zum Austreten von 

brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen führen 

könnte.

Setzen Sie den Akku nicht einem extrem 

niedrigen Luftdruck aus, der zu einer 

Explosion oder zum Austreten von brennbaren 

Flüssigkeiten oder Gasen führen könnte.

Kondensation

Ende der Lebensdauer des Geräts und des Akkus

Ihr Gerät überträgt und empfängt 
Radiofrequenzen im Bereich von 2,4  GHz. 
Diese Emissionen können die Funktion anderer 
elektrischer Geräte beeinträchtigen. Um Unfälle 

zu vermeiden, verwenden Sie die Micro-

Stereoanlage nicht an folgenden Orten:

• Orte, an denen sich brennbare Gase befi nden, 

in Krankenhäusern, in Zügen, in Flugzeugen 

oder an Tankstellen,

• in der Nähe von automatischen Türen oder 

Brandmeldern.

Wenn Sie einen Herzschrittmacher oder eine 

andere Herzprothese tragen, fragen Sie Ihren 

Arzt um Rat.

Der Empfänger kann innerhalb eines Radius 
von etwa 10  Metern kommunizieren. Die 
Kommunikationsreichweite kann je nach 
vorhandenen Hindernissen (Personen, Metall, 
Wänden usw.) und der elektromagnetischen 
Umgebung variieren.

Radiofrequenzen

Ihr Produkt

Packungsinhalt

• 1 Lautsprecherbox PTB500

• 1 Netzkabel

• 1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

• Bluetooth*: 5.0

• Frequenzbereich: 2402–2480 MHz

• Sendeleistung: <6,2mW

• Bluetooth*-Reichweite: 10 Meter

• Ausgangsleistung im AC-Modus: 120W max.

• Funktionen Lautstärke +/-, vor/zurück

• Lautstärkeregelung für Gitarre

• Integrierter wiederaufl adbarer Lithium-Akku

• 7 Stunden Akkulaufzeit**

• Automatische Abschaltung nach 15 Minuten 

Inaktivität

• Mit RGB-Lightshow

• Gewicht: 9,2 kg

• Kabellänge: 1,50 m

• Mikrofon- und Gitarreneingang

• Abmessungen: (H x B x T): 

27,5 x 55,5 x 34,2 cm

• Abnehmbares Transportgestell (Griff und 

Rollen)

• Anschlüsse:

- 3,5-mm-Klinken-AUX-Eingang

- 6,35-mm-Aux-Eingang für Mikrofon

- 6,35-mm-Aux-Eingang für Gitarre

- USB-Ausgang 5 V  1 A

* Dieses Produkt von Essentiel b ist mit den genannten Marken kompatibel (Marken Dritter, die in keinerlei Verbindung zu Sourcing 
& Creation stehen).

** Durchschnittliche Laufzeit unter normalen Wiedergabebedingungen.

0,5 W

NA

15’

2.0
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Grundlegender Betrieb des Lautsprechers

Netzanschluss

Stecken Sie das eine Ende des Netzkabels in den Netzanschluss auf der Rückseite der 
Lautsprecherbox. Stecken Sie dann das andere Ende in eine Netzsteckdose. Das Gerät ist nun 
betriebsbereit. 

Betriebsautonomie und Ladezeit

Aufl aden
Ihr Gerät ist mit einem wiederaufl adbaren integrierten Lithium-Ion-Akku ausgestattet. 

Laden Sie den eingebauten Akku vor dem ersten Gebrauch mindestens sechs bis sieben Stunden 

auf.

• Stecken Sie das eine Ende des Netzkabels in den Netzanschluss auf der Rückseite der 

Lautsprecherbox. Stecken Sie dann das andere Ende in eine Steckdose.

• Der Ladevorgang beginnt. Die vier Punkte links neben der Taste VOLUME zeigen Ihnen den 

Ladezustand an. Der Ladevorgang ist abgeschlossen, wenn alle vier Striche angezeigt werden.

AKKUBETRIEB

• Das vollständige Aufl aden des Akkus dauert etwa sechs Stunden.

• Wenn sich die Tonqualität verschlechtert, muss der Akku aufgeladen werden.

• Eine voll aufgeladene tragbare Lautsprecherbox hat eine durchschnittliche Betriebsdauer von 7 

Stunden.

• Um die Akkulaufzeit zu erfahren, drücken Sie kurz die Taste :
» Vier LEDs leuchten: Akku zu 100 % geladen
» Drei LEDs leuchten: Akku zu 80 % geladen
» Zwei LEDs leuchten: Akku zu 50 % geladen

» Eine LED leuchtet: Akku zu 20 % geladen

Lautsprecherbox einschalten oder in Stand-by-Modus versetzen 

• Um Ihre Lautsprecherbox aus dem Stand-by-Modus einzuschalten, halten Sie die Taste  auf 
dem Bedienfeld gedrückt. Die Betriebsanzeige leuchtet blau.

• Um das Gerät in den Stand-by-Modus zu versetzen, halten Sie die Taste  an der 
Lautsprecherbox erneut gedrückt. Die Betriebsanzeige nun leuchtet rot.

Ihre Lautsprecherbox bietet eine automatische Stand-by-Funktion. Wenn innerhalb eines 
Zeitraums von 15 Minuten keine Musik abgespielt oder keine Aktion ausgeführt wird,
schaltet das Gerät automatisch in den Stand-by-Modus. Halten Sie die Taste  auf 
dem Bedienfeld gedrückt, um das Gerät aus dem Stand-by-Modus zu wecken.

Die Wiedergabequelle auswählen

Wählen Sie die gewünschte Wiedergabequelle aus, indem Sie die Taste an der Lautsprecherbox 
so oft drücken, bis die gewünschte Quelle angezeigt wird: Bluetooth (blau), USB (rot) oder Line 
IN (gelb).

Einstellen der Lautstärke

• Um die Lautstärke zu erhöhen, drehen Sie den Lautstärkeregler nach 

rechts.

• Um die Lautstärke zu verringern, drehen Sie den Lautstärkeregler 

nach links.

EXTRA-BASS-Modus aktivieren

Drücken Sie während der Wiedergabe die Taste BASS auf dem Bedienfeld, um vom EXTRA-BASS-
Modus zum Standard-Modus zu wechseln.

Aktiveren der Lichteff ekte

• Um einen Lichteffekt auszuwählen, drücken Sie mehrmals die Taste  am Lautsprecher.
• Um die Stroboskoplicht-Effekte auszuschalten, halten Sie die Taste  3  Sekunden lang 

gedrückt.38 39
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Anschlüsse

Audiogerät anschließen (Line In)

Über die 3,5-mm-Klinkenbuchse kann ein Audioplayer angeschlossen werden, dessen Musik über 

die Lautsprecher der Lautsprecherbox wiedergegeben wird.

3,5-mm-Klinke-

auf-Klinke-Kabel

1. Schließen Sie ein Kabel mit beidseitigem 3,5-mm-Klinkenstecker (nicht im Lieferumfang 

enthalten) an den LINE-IN-Anschluss am Bedienfeld der Lautsprecherbox an. 

2. Verbinden Sie das andere Ende des Kabels mit dem Audioausgang Ihres Players. Nähere 

Informationen können Sie in der Bedienungsanleitung Ihres Zusatzgeräts nachschlagen.

3. Wählen Sie die LINE IN-Quelle durch mehrmaliges Drücken der Taste am Gerät. Die 

Lichteffekte der Lautsprecherbox blinken gelb.

4. Starten Sie die Wiedergabe an Ihrem Zusatzgerät; der Ton wird über die Lautsprecher der 

Lautsprecherbox ausgegeben.

Verwendung des zusätzlichen (AUX-)Audioausgangs (Line Out)

Über diese Buchse können Sie das Ergebnis der Mischung aller angeschlossenen Quellen (Line-In-

Eingang,) abhören und das Signal an einen anderen Lautsprecher oder an einen Rekorder senden.

Schließen Sie ein 3,5-mm-Klinkenkabel an die Ausgangsbuchse LINE OUT an und verbinden Sie 

das Kabel mit Ihrem Gerät. 

Anschluss eines kabelgebundenen Mikrofons oder einer Gitarre

Diese beiden Eingänge können gleichzeitig für ein Mikrofon und eine Gitarre verwendet werden.

Gitarre
Klinkenstecker 

6,35 mm

BA
TT

M
UT

E

O
FF

O
N

Mikrofon

1. Schließen Sie den 6,35-mm-Stereo-Klinkenstecker eines kabelgebundenen Mikrofons an die 

Buchse MIC IN an. 

2. Stellen Sie die Lautstärke des Mikrofons mit dem Regler MIC VOL, das Echo mit dem Regler 

ECHO und die Gesamtlautstärke des Lautsprechers durch Drehen des Reglers VOLUME ein.

3. An die Buchse GUITAR IN kann ein 6,35-mm-Stereo-Klinkenstecker einer Gitarre angeschlossen 

werden. 

4. Stellen Sie die Lautstärke der Gitarre mit dem Regler GUITARE VOL und die Gesamtlautstärke 

des Lautsprechers durch Drehen des Reglers VOLUME ein.

Klinkenstecker 
6,35 mm
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Pairing mit einem Bluetooth*-Gerät

Wenn Sie ein Bluetooth*-Audiogerät (Smartphone, Tablet, Laptop usw.) besitzen, können Sie es mit 

der Lautsprecherbox koppeln. Mit einer Bluetooth*-Verbindung können Sie auf Ihrem Audiogerät 

gespeicherte Musik hören, ohne dass Sie ein Kabel benötigen. 

Schalten Sie Ihre Lautsprecherbox ein und wählen Sie die entsprechende Bluetooth*-Quelle durch 

wiederholtes Drücken der Taste aus.

1. Die Lichteffekte der Lautsprecherbox blinken blau und zeigen damit an, dass der Pairing-Modus 

aktiviert ist.

2. Folgen Sie nun den Anweisungen in der Bedienungsanleitung Ihres Bluetooth*-Audiogeräts, 

um das Pairing mit der Lautsprecherbox durchzuführen. Diese wird in der Liste der erkannten 

Bluetooth*-Geräte unter dem Namen Essb_PTB500 angezeigt.

3. Das Pairing ist erfolgreich abgeschlossen, wenn die Lichteffekte nicht mehr blinken.

4. Starten Sie die Wiedergabe auf Ihrem Audiogerät. 

5. Um die Wiedergabe zu unterbrechen, drücken Sie die Taste  an der Lautsprecherbox oder 

an Ihrem Smartphone. Oder wechseln Sie die Wiedergabequelle an der Lautsprecherbox. 

• Nach Durchführung des Pairings verbindet sich bei Auswählen der Bluetooth*-Quelle das zuletzt 

gespeicherte Bluetooth*-Gerät wieder automatisch mit der Anlage.

• Die Anlage kann nur mit einem Bluetooth*-Gerät gleichzeitig verbunden werden. Um sie mit 

einem anderen Gerät zu verbinden, löschen Sie die Bluetooth*-Verbindung mit Ihrem Gerät und 

wiederholen Sie die zuvor beschriebenen Schritte 1 bis 4 mit dem neuen Gerät.

Bedienung des Bedienfelds im Bluetooth*-Modus

• Drücken Sie diese Taste, um die Wiedergabe zu starten.

• Drücken Sie ein zweites Mal, um das Wiedergabe zu unterbrechen.

• Drücken Sie erneut, um die Wiedergabe fortzusetzen.

Zum vorherigen Titel springen.

Zum nächsten Titel springen.

Erkennung von eingehenden Anrufen

• Wenn ein Anruf eingeht oder getätigt wird, unterbricht Ihr Smartphone die Wiedergabe der Musik. 

Die Übertragung der Musik zwischen dem Telefon und der Lautsprecherbox wird angehalten. 

• Nach Beendigung des Gesprächs setzt das Smartphone die Wiedergabe an der Stelle fort, an der 

sie unterbrochen wurde, und gibt die Musik wieder über die Lautsprecher der Lautsprecherbox 

wieder.

Aktive Bluetooth*-Verbindung trennen

Um die aktive Verbindung zu beenden und Ihre Lautsprecherbox mit einer neuen Audioquelle zu 

koppeln, halten Sie die Taste  3 Sekunden lang gedrückt. Die Lichteffekte des Lautsprechers 

blinken wieder blau.
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Tonausgabe über zwei Lautsprecher (TWS-Funktion)

Achtung, diese TWS(TRUE WIRELESS STEREO)-Bluetooth*-Verbindung kann nur zwischen 

zwei Lautsprechern essentiel b PTB500 hergestellt werden.

1. Schalten Sie beide Lautsprecher ein und aktivieren Sie an jedem Lautsprecher den Bluetooth*-

Modus.

2. Drücken Sie zweimal lange die Taste  an einem der beiden Lautsprecher, bis die Kontrollleuchte 

dieses Lautsprechers blinkt.

3. Warten Sie einige Sekunden, bis die beiden Lautsprecher miteinander verbunden sind. Nach 

erfolgreicher Kopplung leuchtet die Kontrollleuchte des Lautsprechers, an dem die Taste 

gedrückt wurde, 3 Sekunden lang auf und erlischt dann. 

4. Aktivieren Sie Ihr Bluetooth*-Audiogerät und stellen Sie sicher, dass es sich im sichtbaren 

Modus befi ndet.

5. Wählen Sie Essb_PTB500 aus der Liste der Geräte aus und verbinden Sie sich mit dem Gerät. 

Der Lautsprecher, der mit Ihrem Bluetooth*-Gerät verbunden ist, wird als Master verwendet, der 

zweite Lautsprecher als Slave. 

6. Der Master-Lautsprecher fungiert als linker Kanal und empfängt das Bluetooth*-Signal, der 

zweite Lautsprecher fungiert als rechter Kanal und gibt die Musik wieder.

7. Drücken Sie zweimal lange die Taste , um die TWS-Verbindung beider Lautsprecher 

aufzuheben.

Hinweis: Wenn einer oder beide Lautsprecher bereits mit einer Bluetooth*-Audioquelle verbunden 

sind, müssen Sie die Taste  gedrückt halten, um die aktive Bluetooth*-Verbindung zu trennen. 

Drücken Sie zweimal lange die Taste  an einem der beiden Lautsprecher gedrückt, um zum 

TWS-Pairing-Modus zurückzukehren.

Abspielen von MP3-Audiodateien auf einem 
Wechseldatenträger

Stecken Sie das USB-Gerät in den USB-Anschluss am Bedienfeld. Drücken Sie mehrmals die 

Taste , um die USB-Quelle auszuwählen. Die Lichteffekte der Lautsprecherbox blinken rot.

Die Wiedergabe starten, unterbrechen oder fortsetzen.

Zum vorherigen Titel springen.

Zum nächsten Titel springen.

Über den USB-Anschluss können Sie auch Ihr Smartphone oder jedes andere Gerät, das über 

einen USB-Anschluss aufgeladen werden kann (MP3/MP4, Smartphone, Digitalkamera usw.), 

jederzeit und überall aufl aden, unabhängig davon, welche Quelle am Lautsprecher ausgewählt ist. 

Der USB-Anschluss liefert eine Spannung von 5 V 1 A. Überprüfen Sie die Spezifi kationen 

des Geräts, das Sie aufl aden möchten, bevor Sie es an den USB-Anschluss anschließen.

Verwendung der Karaoke-Funktion

1. Laden Sie Karaoke-Soundtracks von speziellen Websites auf Ihren USB-Stick herunter.

2. Schließen Sie ein Mikrofon an den MIC-IN-Eingang an und passen Sie die Ausgangslautstärke 

an.

3. Schließen Sie ihren Wechseldatenträger an den entsprechenden Steckplatz an. Wählen Sie die 

Wiedergabequelle durch Drücken der Taste aus.

4. Sie können auch Ihre Karaoke-Anlage direkt an diese Lautsprecherbox anschließen. Lesen Sie 

dazu bitte die Bedienungsanleitung des Gerätelieferanten.
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Fehlerbehebung

Führen Sie die folgenden Tests durch, bevor Sie sich an den Kundendienst in Ihrem Geschäft 

wenden. 

Fehler Mögliche Ursache Lösung

Das Gerät lässt sich 

nicht einschalten.

Der Gerätestecker ist nicht 

eingesteckt.

Die Netzsteckdose liefert keinen 

Strom.

Stecken Sie den Gerätestecker in 

eine Netzsteckdose.

Schließen Sie ein anderes Gerät an 

die Netzsteckdose an, um einen 

Gegentest durchzuführen.
Es ist kein Ton zu 

hören.

Die Lautstärke ist zu niedrig 

geregelt.
Erhöhen Sie die Lautstärke.

Kein Ton vom AUX-

Eingang

Die falsche Audioquelle ist 

ausgewählt.

Die Lautstärke ist auf die niedrigste 

Stufe eingestellt.

Wählen Sie die Quelle mit der Taste 

 aus.

Erhöhen Sie die Lautstärke.

Das USB-Gerät 

wird nicht erkannt.

Die auf dem USB-Gerät 

gespeicherten Audiodateien sind 

nicht kompatibel.

Das USB-Gerät ist nicht korrekt 

angeschlossen.

Dieses Gerät unterstützt das 

Wiedergabeformat MP3.

Entfernen Sie das externe Gerät und 

stecken Sie es erneut ein.

Kein Ton bei 

Mikrofon

Das Mikrofon ist ausgeschaltet.

Die Mikrofonlautstärke ist sehr 

niedrig eingestellt.

Stellen Sie den ON/OFF-Schalter 

(Ein/Aus) des Mikrofons auf die 

Position ON.

Erhöhen Sie die Lautstärke des 

Mikrofons mithilfe des Reglers 

MICRO auf der Oberseite des 

Geräts. 

Rückkopplung

Das Mikrofon befi ndet sich zu nah 

an den Lautsprechern.

Stellen Sie das Mikrofon weiter von 

den Lautsprechern entfernt auf oder 

stellen Sie die Lautstärke mit dem 

Regler MICRO auf der Oberseite 

des Geräts auf die niedrigste Stufe.

Die Bluetooth*-

Verbindung kann 

nicht hergestellt 

werden:

Ihre Audioquelle befi ndet sich nicht 

im Pairing-Modus.

Schlagen Sie nähere Informationen 

in der Bedienungsanleitung Ihrer 

Audioquelle nach.
Stellen Sie sicher, dass sich die Lautsprecherbox und Ihr Bluetooth*-Gerät 

in einem Abstand von weniger als 8 Metern zueinander befi nden und dass 

keine Wände oder elektronischen Geräte die Übertragung stören.

vereinfachte EU-Konformitätserklärung

Hiermit erklärt Sourcing & Creation, dass der Funkgerätetyp Lautsprecherbox mit Bluetooth* und 

Lichteffekten Essentiel b PTB500 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 

verfügbar: 

https://www.boulanger.com/info/assistance

Nach unten
drücken

Abbildung 1

Abbildung 2

Trolley abnehmen und anbringen

1. Drücken Sie zum Entriegeln die Schnallenriegel (L/R) gleichzeitig mit den Fingern zusammen. 

Der Trolley löst sich dann von selbst und kann abgenommen werden (Abbildung 1).

2. Um den Trolley anzubringen, richten Sie die obere und untere Nut des Trolleys mit der oberen 

und unteren Querstrebe an der Rückseite des Geräts von Hand aus und drücken dann die 

Schnallenabdeckung mit den Fingern nach unten, um sie zu verriegeln (Abbildung 2).
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gebruiksvoorschriften

LEES DEZE VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN AANDACHTIG DOOR ALVORENS HET 
APPARAAT VOOR DE EERSTE MAAL TE GEBRUIKEN EN BEWAAR ZE VOOR LATER 

GEBRUIK.

Let op: Open de behuizing of het achterpaneel 
niet om risico op brand en elektrische schokken 
te beperken.

Het symbool van een bliksem in 
een driehoek vestigt de aandacht 
van de gebruiker op het bestaan in 
het apparaat van hoge, niet 

geïsoleerde spanningen, waarvan de sterkte 
voldoende zou kunnen zijn om voor de mens 
gevaarlijke elektrische ontladingen te 
veroorzaken.

Het uitroepteken in een driehoek 
vestigt de aandacht van de 
gebruiker op het bestaan van 
belangrijke veiligheidsvoorschriften 

voor de werking of het onderhoud (gangbaar 
onderhoud) in de bij het apparaat meegeleverde 
handleiding.

• Voor u uw luidspreker aansluit, moet u zeker 
zijn dat de elektrische spanning van uw 
woning overeenstemt met de spanning die 
vermeld staat op het typeplaatje van het 

apparaat.
• Controleer of de voedingskabel niet bekneld 

kan raken en met name bij de stekkers, 
het stopcontact of het aansluitpunt op het 
apparaat.

• Trek, als u de kabel loskoppelt, altijd aan de 
stekker en niet aan de kabel zelf.

• Als de stroomkabel beschadigd is moet 
deze vervangen worden door uw leverancier, 
zijn klantenservice of door een persoon met 
een vergelijkbare kwalifi catie om gevaarlijke 
situaties te voorkomen.

• Gebruik het apparaat niet:

1. als de voedingskabel beschadigd is,

2. in geval van een slechte werking,

3. als het apparaat op ongeacht welke wijze 

beschadigd is.
• Koppel dit apparaat af tijdens onweer of 

wanneer het langere tijd niet gebruikt wordt 
om beschadiging te voorkomen.

• Het apparaat moet uitgeschakeld zijn alvorens 
de voedingskabel van het stopcontact los te 
koppelen.

• Trek de stekker nooit met natte handen uit 
het stopcontact om elektrische schokken te 
voorkomen.

• Koppel het apparaat nooit af door aan de 
voedingskabel te trekken, maar door de 
stekker uit het stopcontact te halen.

Stroomvoorziening

Dit symbool geeft aan dat het apparaat is uitgerust met een versterkte isolatie 

zonder bereikbare metalen onderdelen. Stopcontacten van klasse 2-apparaten zijn 

niet uitgerust met aardingspennen.

• Wijzig of probeer de eigenschappen van dit 
apparaat niet te wijzigen om verzekerd te 
blijven van een veilige werking. Dit zou voor u 
gevaar met zich kunnen meebrengen.

• Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor 
gebruik binnen.

• Open het apparaat niet om welke reden ook.
• Koppel de luidspreker af alvorens over te 

gaan tot de reiniging. Reinig hem uitsluitend 
met een zachte, droge doek en vermijd het 
gebruik van sprays.

• Dit apparaat is niet bedoeld om gebruikt te 
worden door personen (met name kinderen) 
van wie het fysieke, sensorische of mentale 
vermogen verminderd is, of door personen 
van wie de ervaring of de kennis onvoldoende 
zijn, mits zij onder toezicht staan of instructies 
hebben gekregen betreffende het gebruik 

van het apparaat van een persoon die 
verantwoordelijk voor is voor hun veiligheid. 

• Kinderen mogen het apparaat alleen onder 
toezicht gebruiken.

• Er dient toezicht gehouden te worden op 
kinderen om te voorkomen dat zij met het 
apparaat spelen.

Voorzien gebruik

Veiligheid van kinderen

• Installeer het apparaat op een vlakke en 
stabiele ondergrond.

• Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht 
en houd het verwijderd van warmtebronnen 
zoals radiatoren, verwarmingsapparaten, 
ovens en andere apparaten (inclusief 
versterkers) die warmte produceren.

• Breng geen open vuurbronnen aan (zoals een 
brandende kaars) op het apparaat of in de 
nabijheid daarvan.

• Gebruik dit apparaat niet in de nabijheid van 
water of vocht, zoals een badkuip, wastafel, 
aanrecht, zwembad, een vochtige kelder of 
andere vochtige ruimten.

• Vermijd spatten of morsen van vloeistoffen 
op het apparaat en zet er geen voorwerpen 
op die vloeistoffen bevatten (bijvoorbeeld een 
vaas).

• Zet het apparaat niet op een voorwerp met 
wieltjes, een statief, een onstabiele tafel of 
kast. Het apparaat kan vallen en blessures 
veroorzaken bij een kind of volwassene en de 
luidspreker kan ernstig beschadigd raken. 

Installatie

• Houd rondom het apparaat altijd voldoende 
ruimte vrij voor de ventilatie.

•  Zet geen enkel voorwerp op minder dan 
10 cm van het apparaat.

• Dit apparaat moet zich op een plaats en in 
een stand bevinden die de goede ventilatie 
ervan niet belemmert. Plaats het apparaat 
bijvoorbeeld niet op een bed, bank of ander 
voorwerp waardoor de ventilatie-openingen 
geblokkeerd raken. 

• Zet de luidspreker niet in een afgesloten 
meubel (zoals een boekenkast of een kast) 
waardoor de luchtstroom door de ventilatie-
openingen belemmerd raakt.

Ventilatieruimte
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• Er kan condensvorming zijn in de binnenkant 
van het apparaat als het van een warme 
plek verplaatst wordt naar buiten of als de 
temperatuur binnen snel stijgt. Het apparaat 
raakt niet beschadigd door condensvorming, 
maar de prestaties ervan kunnen tijdelijk 
verminderd zijn. Laat de luidspreker zich 

aanpassen aan de omgevingstemperatuur 
gedurende ongeveer één uur alvorens hem in 
te schakelen.

• Gebruik dit apparaat uitsluitend in een 
gematigd klimaat. Vermijd een tropisch en 
met name een vochtig klimaat.

Let op: Wanneer het apparaat afgedankt dient 

te worden, breng het dan naar een erkend 

recyclecentrum. Als dit apparaat niet op de 

juiste manier wordt afgedankt, kunnen de 

specifi eke bestanddelen ervan schadelijke 

gevolgen hebben voor het milieu en de 

menselijke gezondheid.

Raadpleeg uw gemeente, het 

afvalverwerkingscentrum of inzamelingspunt 

bij u in de buurt of de winkel waar u het 

apparaat gekocht heeft, voor meer informatie 

over de afdanking van het apparaat.

Dit apparaat bevat een interne lithiumaccu 

die kan ontploffen en gevaarlijke chemische 

stoffen kan vrijgeven. Om het risico op brand 

en brandwonden te beperken, dient u de 

accu nooit te demonteren, te verbrijzelen of te 

doorboren. 

De batterij niet wegwerpen bij het huisvuil. 

De batterij dient afgedankt te worden 

volgens de van kracht zijnde regelgeving ter 

bescherming van het milieu.

Gooi een batterij niet in een vuur of hete oven 

en verpletter of snij de batterij niet mechanisch, 

want dit kan een explosie veroorzaken.

Laat de batterij niet achter in een omgeving waar 

de temperatuur extreem hoog is, aangezien 

dit een explosie of lekkage van ontvlambare 

vloeistoffen of gassen kan veroorzaken.

Stel de batterij niet bloot aan extreem lage 

luchtdruk, aangezien dit een explosie of 

lekkage van ontvlambare vloeistof of gas kan 

veroorzaken.

Condensvorming

Einde levensduur van het apparaat en de batterij

Uw apparaat verzendt en ontvangt radio-
elektrische frequenties rond 2,4  Ghz. Deze 
emissies kunnen de werking van talrijke 
elektronische apparaten verstoren. Gebruik 

om ongelukken te voorkomen deze microset
niet wanneer u zich op de volgende plaatsen 
bevindt:

• plaatsen waar zich ontvlambare gassen 

bevinden, in een ziekenhuis, een trein, een 

vliegtuig of een benzinestation,

• in de nabijheid van automatische deuren of 

brandalarmen.

Vraag uw arts om advies als u een pacemaker 

of een andere prothese heeft.

De ontvanger werkt in een straal van circa 
10 meter. Het communicatiebereik kan variëren 
naargelang de obstakels (mensen, metaal, 
muur, enz.) of de elektromagnetische omgeving.

Radio-elektrische frequenties

uw product

Inhoud van de doos

• 1 luidspreker PTB500

• 1 netsnoer

• 1 gebruiksaanwijzing

Technische kenmerken

• Bluetooth*: 5.0

• Frequentieband: 2402-2480 MHz

• Uitgezonden vermogen: <6,2mW

• Bluetooth*-bereik: 10 meter

• Uitgangsvermogen in AC-modus: 120W max.

• Functies Volume +/- , volgende/vorige

• Volumeregeling voor gitaar

• Ingebouwde oplaadbare lithiumaccu

• Autonomie 7 uur**

• Gaat automatische in stand-by na 15 minuten 

inactiviteit

• Set geïntegreerde RGB-verlichting

• Gewicht: 9,2 Kg

• Kabellengte: 1,50 m

• Microfoon- en gitaaringangen

• Afmetingen: (L x H x D): 27,5 x 55,5 x 34,2 cm

• Afneembare onderdelen (handvat en wielen)

• Aansluiting:

- Aux-ingang jack 3,5 mm

- Aux-ingang 6,35 mm Microfoon

- Aux-ingang 6,35 mm Gitaar

- USB-uitgang 5V  1A

* Dit Essentiel b-product is compatibel met de genoemde merken (merken die toebehoren aan derden die geen banden hebben 
met Sourcing & Création).

** Geobserveerde gemiddelde gebruiksduur bij normale luisteromstandigheden.

0,5 W

NA

15’

2.0
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de knoppen van de luidspreker gebruiken

Aansluiting op het lichtnet

Sluit een uiteinde van de voedingskabel aan op de voedingsconnector op de achterkant van de 
luidspreker. Steek vervolgens het andere uiteinde in een stopcontact. Het apparaat is klaar voor 
gebruik. 

Werkingsduur en oplaadtijd

Laden
Uw apparaat is voorzien van een ingebouwde oplaadbare lithium-ion batterij. 

Laad de ingebouwde batterij zes tot zeven uur op voor het eerste gebruik.

• Sluit een uiteinde van de voedingskabel aan op de voedingsconnector op de achterkant van de 

luidspreker. Steek vervolgens het andere uiteinde in een stopcontact

• Het opladen begint. De vier puntjes links van de VOLUME-knop geven het oplaadniveau aan. De 

batterij is opgeladen als alle vier de streepjes worden weergegeven.

AUTONOMIE

• Het duurt ongeveer zes uur om de batterij volledig op te laden.

• Als de geluidskwaliteit verslechtert, moet de batterij worden opgeladen.

• Een volledig opgeladen draagbare luidspreker kan gemiddeld 7 uur werken.

• Om de autonomie van de batterij te kennen, drukt u kort op de knop  :
» Vier signaallampjes branden: de batterij is 100% opgeladen
» Drie signaallampjes branden: de batterij is 80% opgeladen
» Twee signaallampjes branden: de batterij is 50% opgeladen

» Eén signaallampje brandt: de batterij is 20% opgeladen

Uw luidspreker aan of in stand-by zetten 

• Om uw luidspreker aan te zetten vanuit de stand-by stand, Houd de knop  op van het 
bedieningspaneel. Het voedingslampje gaat blauw branden.

• Houd de knop  op van de luidspreker opnieuw ingedrukt om het apparaat in stand-by te 
zetten. Het voedingslampje gaat dan rood branden.

Uw luidspreker is uitgerust met een automatische inschakelfunctie van de slaapstand. 

Als binnen een termijn van 15 minuten geen enkele muziek wordt uitgezonden of geen 

enkele actie wordt uitgevoerd, dan gaat het apparaat automatisch over naar de 

slaapstand. Houd de knop  op om het apparaat uit stand-by te halen.

De afspeelbron selecteren

Selecteer uw afspeelbron door te drukken op de knop van de luidspreker tot u de gewenste 
bron heeft verkregen: Bluetooth (blauw), USB (rood) of Line IN (geel).

Het volume regelen

• Om het volume te verhogen, draait u de volumeknop naar rechts.

• Om het volume te verlagen, draait u de volumeknop naar links.

De EXTRA BASS-modus activeren

Druk tijdens het luisteren op de BASS-knop van het bedieningspaneel om van de EXTRA BASS-
modus over te schakelen naar de Standaard-modus.

De lichteff ecten activeren

• Om een lichteffect te kiezen, drukt u meerdere keren op de knop  van de luidspreker.
• Om de stroboscooplichteffecten deactiveren of activeren, houdt u de knop  3 seconden 

ingedrukt.52 53
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aansluitingen

Een audio-randapparaat aansluiten (Line In)

Met de Jackplug 3,5 mm kunt u een audiodrive aansluiten en muziek van deze drive uitzenden met 

de speakers van de luidspreker.

Jack/Jack-kabel 

3,5 mm

1. Sluit het uiteinde van een Jack-kabel van 3,5 mm / Jack van 3,5 mm (niet meegeleverd) aan op 

de LINE IN-ingang op het bedieningspaneel van de luidspreker. 

2. Sluit het andere uiteinde aan op de audio-uitgang van uw mediaspeler. Raadpleeg de 

gebruiksaanwijzing van de leverancier voor meer informatie.

3. Selecteer de LINE IN-bron door meerdere keren te drukken op de knop van het apparaat. 

De luidsprekerlampjes knipperen geel.

4. Start het afspelen op uw aux-bron, het geluid is hoorbaar via de speakers van de luidspreker.

De audio-aux-uitgang (Line Out) gebruiken

Deze aansluiting wordt gebruikt om het resultaat van het mixen van alle aangesloten bronnen (Line 

In) op te halen. en om het signaal naar een andere luidspreker of naar een recorder te sturen.

Steek een jack-kabel 3,5 mm in de LINE OUT-uitgang en sluit deze kabel vervolgens aan op uw 

randapparaat. 

Een bedrade microfoon of gitaar aansluiten

Deze twee ingangen kunnen tegelijkertijd gebruikt worden in combinatie met een microfoon en 

een gitaar.

Gitaar
Jackplug 
6,35 mm

Jackplug 
6,35 mm

BA
TT

M
UT

E

O
FF

O
N

Microfoon

1. Sluit de stereo jackplug 6,35 mm van een bedrade microfoon aan op de MIC IN-aansluiting. 

2. Regel het microfoonvolume met de MIC VOL-draaiknop, de echo met de ECHO-draaiknop en 

het algemene luidsprekervolume met de VOLUME-draaiknop.

3. U kunt de stereo jack 6,35 mm van een gitaar aansluiten op de GUITAR IN-aansluiting. 

4. Regel het gitaar met de GUITAR VOL-draaiknop en het algemene luidsprekervolume met de 

VOLUME-draaiknop.
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een bluetooth*-randapparaat verbinden

Als u over een bluetooth*-audioapparaat beschikt (smartphone, tablet, laptop...), kunt u deze aan 

uw luidspreker koppelen. Door middel van de bluetooth* verbinding kunt u op uw audioapparaat 

opgeslagen muziek beluisteren zonder een kabel te gebruiken. 

Zet uw luidspreker aan en selecteer de bluetooth*-bron door meerdere keren op de knop te 

drukken.

1. De luidsprekerlampjes knipperen blauw om aan te geven dat de koppelmodus actief is.

2. Raadpleeg vervolgens de gebruiksaanwijzing van uw bluetooth*-audioapparaat voor koppeling 

met de luidspreker. Deze heeft de naam Essb_PTB500 in de lijst van gedetecteerde bluetooth*-

randapparatuur.

3. Het koppelen is gelukt wanneer de lichteffecten niet meer knipperen.

4. Afspelen starten op uw audio-apparatuur. 

5. Om het afspelen te onderbreken, drukt op de knop  van de luidspreker of uw smartphone. 

Of wijzig de afspeelbron op de luidspreker. 

• Nadat de koppeling tot stand gekomen is, wordt het laatste in het geheugen opgeslagen 

bluetooth* audioapparaat automatisch verbonden zodra de bluetooth*-bron geselecteerd is.

• Het apparaat kan slechts gekoppeld worden aan één bluetooth* randapparaat tegelijkertijd. 

Annuleer om een ander apparaat te koppelen de bluetooth* koppeling van uw randapparaat en 

herhaal de voorgaande stappen 1 t/m 4 met het nieuwe randapparaat.

Het bedieningspaneel in de bluetooth*-modus gebruiken

• Druk op deze toets om het afspelen te starten.

• Druk nogmaals op de knop om het afspelen op pauze te zetten.

• Druk opnieuw op de toets om het afspelen te hervatten.

Om over te gaan naar de vorige track.

Om over te gaan naar de volgende track.

Detectie van inkomende gesprekken

• Wanneer een oproep ontvangen of gedraaid wordt, stelt de smartphone het afspelen van de 

muziek in op pauze. De verzending van muziek van uw telefoon naar de luidspreker wordt 

onderbroken. 

• Wanneer het gesprek beëindigd is, gaat de telefoon verder met het afspelen op de plek waar 

de muziek onderbroken werd en wordt de muziek weer uitgezonden via de speakers van uw 

luidspreker.

Annuleren van de actieve verbinding

Om de actieve verbinding te annuleren en uw luidspreker met een nieuwe audiobron te koppelen, 

houdt u de knop  3 seconden ingedrukt. De lichteffecten van de luidspreker knipperen weer 

blauw.
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Geluid afspelen via twee luidsprekers (TWS-functie)

Let op: houd er rekening mee dat deze TWS (TRUE WIRELESS STEREO) bluetooth*-

verbinding alleen gemaakt kan worden tussen twee essentiel b PTB500-luidsprekers. 

1. Zet beide luidsprekers aan en activeer de bluetooth*-modus op elke luidspreker.

2. Druk twee keer ononderbroken op de knop om op een van de twee luidsprekers ingedrukt 

totdat het signaallampje op die luidspreker knippert.

3. Wacht een paar seconden tot de twee luidsprekers gekoppeld zijn. Zodra de verbinding 

tot stand is gebracht, blijft het signaallampje op de luidspreker waarop de knop  werd 

ingedrukt, 3 seconden branden en gaat dan uit. 

4. Activeer uw bluetooth*-audiorandapparaat en zorg ervoor dat het in de detecteerbare modus 

staat.

5. Selecteer Essb_PTB500 in de lijst met apparaten en maak er verbinding mee. De luidspreker 

die is aangesloten op uw bluetooth*-randapparaat wordt gebruikt als master en de tweede 

luidspreker als slave. 

6. De master-luidspreker fungeert als linkerkanaal en ontvangt het bluetooth*-signaal, terwijl de 

tweede luidspreker fungeert als rechterkanaal en de muziek afspeelt.

7. Druk twee keer ononderbroken op de knop om de TWS-verbinding tussen de twee 

luidsprekers te annuleren. 

Opmerking: als één of beide luidsprekers al verbonden zijn met een bluetooth*-audiobron, moet 

u de knop  ingedrukt houden om de actieve bluetooth*-verbinding te annuleren. 

Druk twee keer ononderbroken op de knop om op een van beide luidsprekers ingedrukt om 

weer naar de TWS-koppelingsmodus te gaan.

mP3-audiobestanden afspelen die zijn opgeslagen op een 
externe medium

Steek het USB-randapparaat in de USB-poort op de achterkant van het bedieningspaneel. Druk 

verschillende keren op de knop  om de USB-bron te kiezen. De luidsprekerlampjes knipperen 

rot.

Om het afspelen te starten, het afspelen op pauze te zetten of het afspelen 

te hervatten.

Om over te gaan naar de vorige track.

Om over te gaan naar de volgende track.

Met de USB-poort kunt u ook uw smartphone of een ander apparaat dat via een USB-poort 

kan worden opgeladen (MP3/MP4, smartphone, digitale camera enz.) altijd en overal opladen, 

ongeacht de bron die op de luidspreker werd geselecteerd. 

De USB-poort levert een spanning van 5V 1A. Controleer de kenmerken van het apparaat dat 

u wilt opladen voordat u het op de USB-poort aansluit.

De Karaoke-functie gebruiken

1. Download karaoke-nummers van gespecialiseerde websites op uw USB-sleutel.

2. Sluit een microfoon aan op de MIC-ingang en stel het geluidsvolume bij.

3. Breng uw externe opslagmedium aan in het daarvoor bedoelde vak. Selecteer de afspeelbron 

door te drukken op de knop .

4. U kunt uw karaokeset ook rechtstreeks op deze luidspreker aansluiten. Raadpleeg daarvoor de 

gebruiksaanwijzing van de leverancier van uw apparaat.58 59
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probleemoplossing

Voer de volgende eenvoudige controles uit alvorens contact op te nemen met de klantenservice 

van uw winkel. 

Symptomen Mogelijke oorzaken Oplossingen

Het apparaat gaat 

niet aan

De stekker van het apparaat is niet 

aangesloten.

Het stopcontact staat niet onder 

spanning.

Sluit de stekker van het apparaat 

aan op een stopcontact.

Sluit een ander apparaat aan op 

hetzelfde stopcontact om een test 

uit te voeren.

Geen geluid Het volume staat te laag. Verhoog het geluidsvolume.

Er komt geen geluid 

uit de aux-ingang.

De geselecteerde bron is onjuist.

Het geluidsvolume staat ingesteld 

op de laagste stand.

Selecteer de bron met behulp van 

de knop .

Verhoog het geluidsvolume.

Het USB-

randapparaat wordt 

niet herkend

De audiobestanden die opgeslagen 

zijn op het USB-randapparaat zijn 

niet compatibel.

Het USB-randapparaat is niet goed 

aangesloten.

Het MP3-afspeelformaat is 

compatibel met dit apparaat.

Koppel de losse drager af en sluit 

hem weer aan.

Er komt geen geluid 

uit de microfoon.

De microfoon is uitgeschakeld.

Het volume van de microfoon is heel 

laag.

Zet de ON/OFF-knop van de 

microfoon in de stand ON.

Verhoog het microfoonvolume met 

de MICRO-potentiometer op het 

bovenpaneel van het apparaat. 

Larsen-effect

De microfoon bevindt zich te dicht 

bij de luidsprekers.

Plaats de microfoon uit de buurt 

van de luidsprekers of stel het 

volume in op de laagste stand met 

de MICRO-potentiometer op het 

bovenpaneel van het apparaat.

De 

bluetoothverbinding* 

kan niet tot stand 

gebracht worden.

Uw audio bron staat niet in de 

gekoppelde mode.

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing 

van uw geluidsbron voor meer 

informatie.
Controleer of de luidspreker en uw bluetooth*-apparaat zich binnen 

een afstand van 8 meter van elkaar bevinden en of er geen muur of 

elektronische apparaten de overdracht verstoren.

vereenvoudigde EU-verklaring van overeenstemming

Ondergetekende, Sourcing & Création, verklaart dat de radioapparatuur van het type bluetooth*-

luidspreker met lichteffecten Essentiel b PTB500 voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU. 

De volledige tekst van de EU-verklaring van overeenstemming is beschikbaar op het volgende 

internetadres: 

https://www.boulanger.com/info/assistance

Indrukken

Afbeelding 1

Afbeelding 2

bevestiging en installatie van de trolley

1. Druk de schakelaar van de gesp (L/R) gelijktijdig in met uw vingers om de schakelaars van de 

gesp vrij te maken en de trolley automatisch los te maken (afbeelding 1).

2. Breng de bovenste en onderste groeven van de trolley handmatig op één lijn met de bovenste en 

onderste dwarspen van het achterpaneel van de unit en druk de gespafdekking naar beneden 

met uw vingers om hem vast te klemmen en de trolley te installeren (afbeelding 2).
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Toutes les informations, dessins, croquis et images dans ce document relèvent de la propriété exclusive de SOURCING & CREATION. 
SOURCING & CREATION se réserve tous les droits relatifs à ses marques, créations et informations. Toute copie ou reproduction, par 
quelque moyen que ce soit, sera jugée et considérée comme une contrefaçon.

All information, designs, drawings and pictures in this document are the property of SOURCING & CREATION. SOURCING & CREATION 
reserves all rights to its brands, designs and information. Any copy and reproduction through any means shall be deemed and considered 
as counterfeiting.

Alle Informationen, Zeichnungen, Skizzen und Bilder in diesem Dokument sind alleiniges Eigentum von SOURCING & CREATION. SOURCING 
& CREATION behält sich alle Rechte in Zusammenhang mit ihren Marken, Schöpfungen und Informationen vor. Kopien oder Reproduktionen, 
ungeachtet des dazu verwendeten Mittels, werden als Fälschung betrachtet und beurteilt.

Alle gegevens, tekeningen, schetsen en afbeeldingen in dit document zijn het exclusieve eigendom van SOURCING & CREATION. SOURCING 
& CREATION behoudt alle rechten met betrekking tot haar merken, creaties en informatie. Alle kopieën, of reproducties, met eender welk 
middel, worden beoordeeld en beschouwd als een vervalsing.

Protection de l’environnement
Ce symbole apposé sur le produit signifi e qu’il s’agit d’un appareil dont le 
traitement en tant que déchet est soumis à la réglementation relative aux déchets 
d’équipements électriques et électroniques (DEEE). Cet appareil ne peut donc 

en aucun cas être traité comme un déchet ménager, et doit faire l’objet d’une collecte 
spécifi que à ce type de déchets. Des systèmes de reprise et de collecte sont mis à votre 
disposition par les collectivités locales (déchèterie) et les distributeurs. En orientant 
votre appareil en fi n de vie vers sa fi lière de recyclage, vous contribuerez à protéger 
l’environnement et empêcherez toute conséquence nuisible pour votre santé. 

Protection of the environment
This symbol attached to the product means that it is an appliance whose disposal 
is subject to the directive on waste from electrical and electronic equipment 
(WEEE). This appliance may not in any way be treated as household waste 

and must be subject to a specifi c type of removal for this type of waste. Recycling and 
recovery systems are available in your area (waste removal) and by distributors. By taking 
your appliance at its end of life to a recycling facility, you will contribute to environmental 
conservation and prevent any harm to your health.

Umweltschutz
Dieses Symbol auf dem Produkt bedeutet, dass es sich um ein Gerät handelt, 
dessen Entsorgung den Vorschriften für elektrische und elektronische Altgeräte 
(Elektronikschrott) unterliegt. Dieses Gerät darf daher auf keinen Fall als 

Haushaltsmüll behandelt werden und muss an einer spezifi schen Sammelstelle für diesen 
Typ von Abfall abgegeben werden. Rücknahme- und Sammelsysteme werden Ihnen von 
den lokalen Gebietskörperschaften (Mülldeponie) und Vertrieben bereitgestellt. Indem Sie 
Ihr Gerät an seinem Lebensende dem Recycling zuführen, tragen sie zum Umweltschutz 
bei und verhindern schädliche Folgen für Ihre Gesundheit.

Milieubescherming
Dit op het apparaat aangebrachte symbool betekent dat het apparaat aan het 
einde van de levensduur afgevoerd moet worden volgens de voorschriften voor 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE). Dit apparaat mag dus 

in geen geval bij het gewone huisafval weggeworpen worden maar moet naar een specifi ek 
inzamelpunt teruggebracht worden. De gemeentes (vuilstortplaatsen) of de verkooppunten 
stellen inzamelsystemen en -punten tot uw beschikking. Door uw apparaat aan het einde 
van de levensduur in te leveren voor recycling, draagt u bij aan de milieubescherming en 
voorkomt u schadelijke gevolgen voor de gezondheid.

* Testé dans nos laboratoires
Garantie valide à partir de la date d’achat 
(ticket de caisse faisant foi). Cette garantie 
ne couvre pas les vices ou les dommages 
résultant d’une mauvaise installation, d’une 
utilisation incorrecte ou de l’usure normale 
du produit.

* Tested in our laboratories
Warranty valid from the date of purchase 
(receipt as proof of purchase). This warranty 
does not cover defects or damage caused 
by improper set up, incorrect use, or normal 
wear and tear of this product.

* In unseren Labors getestet
Die Garantie läuft ab dem Kaufdatum 
(maßgeblich ist der Kassenzettel). Diese 
Garantie deckt keine Mängel oder Schäden, 
die aus unsachgemäßer Installation, 
falschem Gebrauch oder der normalen 
Abnutzung des Produkts resultieren.

* Getest in onze laboratoria
Waarborg geldig vanaf de datum van 
aankoop (kasticket geldt als bewijs). De 
garantie dekt geen gebreken of schade die 
voortvloeien uit een onjuiste installatie, een 
onjuist gebruik of de normale slijtage van het 
product.
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